Mat
Chapter 12

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

"Ev gkelvw O Kalp®,  €mopeldn o6 ‘Incolg Ttolg odBBacwv &d TV
-de o - zamanda gitti - isa -de sebatta -den -
G1722  G1565 G3588  G2540 G4198 G3588  G2424 G3588  G4521 G1223  G3588
oTtopipwy; ol 6¢ pabntat adtod émeivacav, kal  Ap&avto  TiMew
ekin-tarlalarindan - -de O6grencileri  O'nun  aciktilar ve basladilar  koparip
G4702 G3588 G1161  G3101 G0846  G3983 G2532  GO756 G5089

otdyvag, kat  €oBlew.
basaklari  ve yemeye
G4719 G2532  G2068

Sabat Gunlyd(; Isa ekinlerin icinden geciyordu. Sakirtleri actkmisti; basaklari koparip yemeye basladilar.

ol 6¢ daploaiol, 8évteg, eimav  avt®, ’ISov, ol padntal oou
- -de Ferisiler gorince dediler O'na iste - o6grencilerin  senin
63588 G1161  G5330 63708 G3004 G0846  G3708  G3588  G3101 G4771
oo 0 oUK gteotv TIOLElV &V cappatw.

yapiyorlar ki caiz-degildir  caiz-degildir yapmak -de sebatta

G4160 G3739  G3756 G1832 GA4160 G1722  G4521

Ferisiler bunu gériince Isaya, “Bak, sakirtlerin Sabat Gun caiz olmayani yapiyorlar!” dediler.

o} &6¢ €imev  avtolc, OUK  avéyvwte T ¢rmoinosv  Aauils, ote

- fakat dedi onlara -mi okumadiniz ne yapti Davut  ne-zaman
G3588 G1161 G3004  G0846 G3756  G0314 G5101  G4160 G1138 G3753
énelvaocey, kal ol peT”  autol?

acikti ve - -yle  onunla-olanlar

G3983 G2532 G3588 G3326  G0846

Isa onlara, “Davud ve adamlari acikinca ne yapti, hic okumadiniz mi?” diye sordu.

nwg elofABev  €ig OV  oikov ToD  Oeol, kKal  Ttolg dptoug TG

nasil  girdi -e - evine -nin  Tanr'min ve - ekmeklerini  -nin

G4459  G1525 G1519 G3588 G3624  G3588 G2316 G2532 G3588  GO0740 G3588
mpobeocwg Edayov, O 00K egov Av alt® ¢ayely, o06E  TOIG
adisin yediler ki caiz-deqildi  caiz-degildi -di ona yemek ne-de -lere
G4286 G5315 G3739  G3756 G1832 G1510 G0846  G5315 G3761  G3588
HeT"  autod, el Ty tolg ilepedowv  povolg?
-le onunla-olanlara -den-baska -den-baska -lere kahinlere sadece
G3326  G0846 G1487 G3361 G3588  G2409 G3441

“Davud Allahin evine girdi, kendisi ve adamlari adak ekmeklerinden yedi. Oysa rahiplerden baskasinin bu

ekmeklerden yemesi yasaktir.
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5 4] o0OK Avéyvwie €V ™™ vouw, Ot tolg odBBacw ol lepelc

ya-da -mi okumadiniz -de - yasada ki -de sebattta - kahinler
G2228  G3756  GO314 G1722 G3588  G3551 G3754 G3588  G4521 G3588  G2409

év ™ lep® T odfBatov BePfniololy, kat  avaitol elow?

-de - tapinakta -i sebati bozuyorlar ve sugsuz -lar

G1722 G3588 G2411 G3588  G4521 G0953 G2532  G0338 G1510

Rahipler mabette calisarak her hafta Sabat GUnu emrini ¢igniyorlar. Bunu Tevratta okumadiniz mi? Onlar buna
ragmen suglu sayilmiyorlar.

6 A&yw 6¢ Oply, o6t 1ol iepod HETLOV goTv - QSE.
diyorum -de size ki -den tapinaktan daha-buyik -dir burada
G3004 G1161 G4771 G3754 G3588  G2411 G3173 G1510  G5602

Emin olun, burada mabetten daha 6nemli biri var.

7 el 8¢ gYywkelte Tl ¢otwy, "EAeoc BEAW kal o0 Buaoiay,
eger -de bilseydiniz  ne -dir merhamet istiyorum ve degil kurban
G1487 Gl161 G1097 G5101 G1510  G1656 G2309 G2532 G3756 G2378
oUK av Katedlkaoate TOUG dAvattiouc.
mahkum-etmezdiniz mahkum-etmezdiniz mahkum-etmezdiniz - sugsuzlari
G3756 G0302 G2613 G3588  G0338

Eger, ‘'Kurban kesmenizi degil, insanlara merhamet etmenizi isterim s6zinun ne anlama geldigini bilseydiniz,
sucu olmayanlari mahkim etmezdiniz.

8 KUPLOG yap ¢otlv 1ol  oaffdtou © Yiog tobd  avBpwtou.
efendisidir  ¢unkt  -dir -nin  sebatin - Oglu -nin  Insanoglu
G2962 G1063  G1510  G3588  G4521 G3588 G5207 G3588  G0444

Cuinki ben insanoglu olarak Sabat Gindnin de Efendisiyim.”

9 Kal  petapac ékelBev, ANBev  &ig THv  cuvaywyhv alt@v.
ve gegip oradan  geldi -e - havralarina  onlarin
G2532  G3327 G1564 G2064  G1519 G3588  GA4864 G0846

Isa oradan ayrildi ve havraya gitti.

10 kat  6oU, @&vBpwtog xeipa E&xwv &Enpdv. kal  Emnpwtnoav  altov, AEYOVTEG,

ve iste adam eli olan  kuru ve sordular O'na diyerek
G2532  G3708  G0444 G5495  G2192  G3584 G2532  G1905 G0846 G3004
El gteotv  t0lg  odPPacwy  Bepamedoal?-- lva  katnyoprfowowy  avtod.
-mi caizdir -de sebatta iyilestirmek ki suclasinlar O'nu
G1487  G1832 G3588  G4521 G2323 G2443  G2723 G0846

Orada eli sakat bir adam vardi. Ferisiler, Isayi suclayacak bir sey bulmak niyetiyle Ona, “Sabat Giinii hastalara sifa
vermek caiz midir?” diye sordular.

M o 6¢ gimev  avtolg, TiC éotal 313 OV AvBpwTtiog,  0¢ EEeL
- fakat dedi onlara kim olacaktir -den sizden insan ki sahip-olursa
G3588 G1161 G3004  G0846 G5101  G1510 G1537  G4771 G0444 G3739  G2192
mpopatov &y, Kat  &av  éuméon tolto TOlg odaBBacw  €ig BoBuvov, oLyl
koyun bir ve eger duserse bu -de sebatta -e gukura -mi
G4263 G1520 G2532 G1437 G1706 G3778  G3588  G4521 G1519  G0999 G3780

Kpatfost  altd kai  éyepel?
tutmayacak onu ve kaldirmayacak
G2902 G0846  G2532  G1453
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isa onlara sdyle cevap verdi: “Eger koyunlarinizdan biri Sabat Giinii cukura diiserse onu oradan cekip cikarmaz

misiniz?
12 moéow olv Sladépel dvBpwtiog Tpofdtou? »ote  &feoTwv  TOIG
ne-kadar oOyleyse daha-degerlidir insan koyundan oyle-ki  caizdir -de
G4214 G3767 G1308 G0444 G4263 G5620 G1832 G3588

odfpaclv  KAAQG TIOLELV.
sebatta iyilik yapmak
G4521 G2573 G4160

Insan koyundan cok daha énemlidir! Yani, Sabat Giini iyilik yapmak caizdir.”

13 tote Aeyel  T® avBpwtw, “Ektewov ocou  THV  xElpa. Kkal  €g€tewev, Kal
o-zaman diyor -e adama uzat senin - elini ve uzatti ve
G5119 G3004  G3588  G0444 G1614 G4771  G3588  G5495 G2532  G1614 G2532
amekateotann, Oyig  Wwg n GAAn.
eski-haline-dondt  saglikh  gibi - digeri
G0600 G5199 G5613 G3588  G0243

Sonra isa eli sakat adama, “Elini uzat” dedi. Adam sdyleneni yapti; o anda eli tipki étekisi gibi sapasaglam oldu.

14 ¢gEeNBovteg 6, ol ®daploaiot  oupfoulov  EAafov KAt avtod, Onwg altov
cikip -de - Ferisiler danisma yaptilar -e-karsi O'na ki O'nu
G1831 G1161 G3588  G5330 G4824 G2983 G2596 G0846 G3704  G0846
ATIOAECWOLV.
mahvetsinler
G0622

Bunun (izerine Ferisiler disari ¢iktilar, Isayi éldiirmenin bir yolunu aramaya basladilar.

15 0 6¢ ‘Incolg, yvoug, avexwpnosv €kelBey, kal  AkoAoUBNnoav auT®
- fakat Isa bilerek  cekildi oradan  ve izlediler O'nu
G3588 Gl161 G2424 G1097 G0402 G1564 G2532  G0190 G0846
[6xAol] ToMo{, kal  €Bepdamevoev altoug TIAVTAG,
kalabaliklar  ¢ok ve iyilestirdi onlari hepsini
G3793 GA183 62532  G2323 G0846 G3956

isa, Ferisilerin ne diistindiguind bildiginden oradan ayrildi. Bilylk kalabaliklar Onun pesinden gitti. isa hastalarin
hepsine sifa verdi.

16 kal  émetipnoev avtolg iva  ph bavepdv  avtdv  TIOLHOWOLV.

ve uyardi onlar ki aclk  acik O'nu yapmasinlar
G2532  G2008 G0846 G2443  G3361 G5318 G0846 G4160

Kim oldugunu baskalarina sdylememeleri icin onlari uyardi.

17 va  mTAnpwoi 10 pnBev S ‘Hoaiou 100 Tpodrtou,  Aéyovrog,
ki yerine-gelsin - sOylenen araciligiyla Yesaya'nin peygamberin diyen
G2443  G4137 G3588  G2046 G1223 G2268 G3588  G4396 G3004

Boylece Allahin Yesaya Peygamberin agziyla sdyledigi su sozler yerine geldi:
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18 ’I6oL 6 malg  pou,  Ov npétwoa, O ayamntog pou,  <€lg
iste - kulum benim kimi  sectim - sevgilim benim -de kimden
G3708  G3588 G3816  G1473  G3739  GO140 G3588  G0027 G1473  G1519 G3739
€0d0kNoeV 1 yuyn Mou. BAcw T Mvedpd  pou e’ autov, Kkat
hosnut-oldu - canim  benim koyacagim - Ruhumu benim -Gzerine O'nun ve
G2106 G3588 G5590  G1473  G5087 G3588  G4151 G1473  G1909 G0846 G2532
Kplowv 1ol €Bvecwv  amayyeAel
yarglyt -lere  milletlere bildirecek
G2920 G3588  G1484 G0518
“I§te sectigim Kul! O, razi oldugum sevgili Kulumdur. Onu Ruhumla donatacagim, diger halklara hukmimu O
bildirecek.
19  olk éploel o06¢  Kpauydoel, o06¢  AKoOUOEL TG v Talg
cekismeyecek c¢ekismeyecek ne-de bagirmayacak ne-de isitecek kimse -de -
G3756 G2051 G3761  G2905 G3761  GO191 G5100  G1722  G3588
mAateialg THV  dwvhv  avtod.
sokaklarda - sesini O'nun
G4113 G3588  G5456 G0846
Bagirip kavga etmeyecek, sokaklarda Onun sesini duymayacaklar.
20 KAAOPOV  CUVTETPLHMEVOV 00 Katea&el, kal  Alvov tudodpevov oU
kamisi berelenmis kirmayacak kirmayacak ve fitili titimlenen  séndurmeyecek
G2563 G4937 G3756 G2608 G2532 G3043  G5188 G3756
ofeosl, Ewg av €KBAAN elg vikog thv  Kplow.
sondirmeyecek -e-kadar -e-kadar gdnderinceye -e zafere - yarglyl
G4570 G2193 G0302 G1544 G1519 G3534  G3588  G2920
Ezik kamisi kirmayacak, titrek alevi sondirmeyecek. Adaleti zafere ulastiracak.
21 kat  ™® ovopatt  avtod £€6vn entiLodow.
ve -de adina O'nun  milletler umut-edecekler
G2532  G3588  G3686 G0846 G1484 G1679
Butun halklar Ona umut baglayacak.”
22 Tote mpoonvexOn aut® Satpovidopevog, TudAOG KAl  KwdOog, Kal
o-zaman  getirildi O'na cinli kor ve dilsiz ve
G5119 G4374 G0846  G1139 G5185 G2532  G2974 G2532
¢Bepamevosy  altdy, “ote TOV  KWPOV AaAelv  kal  PAETELW.
iyilestirdi onu Oyle-ki - dilsiz konustu ve gordu
G2323 G0846 G5620 G3588  G2974 G2980 G2532  G0991
Sonra Isaya cinli, kér ve dilsiz bir adam getirdiler. isa adama sifa verdi; adam konusmaya ve gérmeye basladi.
23 kalt  églotavro mavteg ol Aoy, Kat  &Aeyov, MATtL  o0tdg £otwv
ve hayret-ediyordu  hepsi - kalabaliklarin  ve diyorlardi acaba bu -midir
G2532  G1839 G3956 G3588  G3793 G2532  G3004 G3385  G3778 G1510
0 viog  Aauis?
- oglu  Davut'un
G3588 G5207 G1138

Oradakilerin hepsi hayret etti. “Belki de Davud Oglu bu adamdir” demeye basladilar.
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24 ol 6¢ ®aploaiol, Aakovoavte, Eeimov, 0U0Ttog 00K EKBAMeL T

- fakat Ferisiler isitince dediler bu ¢ikarmiyor ¢ikarmiyor -

G3588 G1161  G5330 G0191 G3004 G3778 G3756 G1544 G3588
Saipovia, €l [0y év ™ BeehleBOUN  dpyovtL TV  Salpoviwv.
cinleri -den-baska -den-baska -de - Beelzebul'la  ybneticisiyle -lerin cinlerin
G1140 G1487 G3361 G1722  G3588  G0954 G0758 G3588  G1140

Ferisiler olayi duydu; “Bu adam cinleri, cinlerin reisi Baalzevulun, yani Seytanin kuvvetiyle kovuyor” dediler.

25  gldbwg  6¢ TaC  évBupAoel  alt®v, eimev  avtolg, Méoa Paceia  peplobeioa

bilerek -de - dusuncelerini  onlarin  dedi onlara her krallik bolinmus
G1492 G1161 G3588 G1761 G0846 G3004  G0846 G3956  G0932 G3307
Kao’ ¢autfig  épnpoltal, kal mdoa TOAG 0 olkia peplobeloa kab’
-e-karsi kendine harap-olur  ve her sehir ya-da ev boélunmis -e-karsl
G2596 G1438 G2049 G2532 G3956  G4172  G2228  G3614  G3307 G2596
¢autiic o0 otabnoetat.
kendine ayakta-kalmayacak ayakta-kalmayacak
G1438 G3756 G2476

isa onlarin ne diistindiigiini biliyordu. Onlara, “icinde nifak olan ilke felakete ugrar. Kendi icinde béliinen sehir
ya da ev halki ayakta kalamaz.

26 kat €l o Yatav@g TtOvV  Zatavdv EkPAMAe, € géautov  EpeploBn.
ve eger - Seytan -i Seytani cikarirsa -e-karsi kendine bélindu
G2532 G1487 G3588  G4567 G3588  G4567 G1544 G1909 G1438 G3307
mog  odv otaBAostat Bao\ela avtol?
nasil oOyleyse ayakta-kalacak - krallig onun
G4459  G3767 G2476 G3588  G0932 G0846

Eger Seytan kendi cinlerini kovuyorsa, kendi icinde bélinmus demektir. Bu durumda onun hakimranhgi nasil

surer?

27 kat €l EVw &V BeehleBOUN  EKBANW @ daipovia, ol viot Op@V
ve eger ben -de Beelzebul'la  ¢ikariyorsam - cinleri - ogullart  sizin
G2532 G1487 G1473 G1722  G0954 G1544 G3588  G1140 G3588  G5207 G4771
v Tivt ¢kBAMouow?  Sua tolto, avtol KpLtat goovtat  Op@wv.
-de kiminle  ¢ikariyorlar bu-ylzden bu-ylzden kendileri yargiclari olacaklar sizin
G1722  G5101 G1544 G1223 G3778 G0846 G2923 G1510 G4771

Eder ben cinleri Baalzevulun kuvvetiyle kovuyorsam, sizin adamlariniz kimin kuvvetiyle kovuyor? Bu durumda
haksiz oldugunuzu kendi adamlariniz acikga gosteriyor.

28 €l 6¢ v Mvedpatt  Oegol Eyw  EKBANW @ Sdalpodvia, Gpa
eger -de -le Ruhu'yla Tanri'nin  ben  ¢ikariyorsam - cinleri demek-ki
G1487 G1161 G1722  G4151 G2316 G1473 G1544 G3588  G1140 G0686
EpBaoev €' Opag A Baowela tol  ©¢0l.
gelmistir  -Gzerinize sizin - kralhg: -nin  Tanri'nin
G5348 G1909 G4771  G3588  G0932 G3588  G2316

Ben cinleri Allahin Ruhuyla kovuyorum. Bu da Allahin Hakimranhginin size ulastigini gosterir.
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4] nowg  duvatal TIg eloeNBelV  €ig Thv  oikiav 100 ioyupold «kal Td
ya-da nasil  yapabilir kimse girmek -e - evine -nin  guUglindn  ve -
G2228  G4459  G1410 G5100  G1525 G1519 G3588 G3614 G3588  G2478 G2532  G3588
OKeUn avtod dpmdoat, e \V AR V(| mp®tov  &Aon TOov  loyupov? Kkal
esyalarini  onun yagmalamak eger o6nce o6nce baglamazsa -i gugliyu ve
G4632 G0846 G0726 G1437 G3361 G4412 G1210 G3588  G2478 G2532
ot1e THv  oikiav altod &lapTmdoet.

o-zaman - evini onun yagmalayabilir

G5119 G3588  G3614 G0846 G1283

GUclU bir adamin evine girip onu soymak isteyen, 6nce adami baglar. O zaman o guclt adamin evini
yagmalayabilir.

o pn v petr”  épod Kat' ¢uod  éotwy; kat o6 Ty

- olmayan olmayan -le benimle -e-karsi bana -dir ve - toplamayan
G3588  G3361 G1510 G3326  G1473 G2596 G1473  GI510  G2532 G3588  G3361
ouvaywv pet”  épod oKopTtideL.

toplamayan -le benimle daditir

G4863 G3326 G1473 G4650

Benden yana olmayan bana karsidir. Benimle birlikte toplamayan, darmadagin ediyor demektir.

A tolto Aeyw OMlv, maoa auaptia kat  BAachnuia adedroetal
bu-ylzden bu-ylzden diyorum size her gunah ve kuftr bagislanacaktir
G1223 G3778 G3004 G4771  G3956  GO0266 G2532  G0988 G0863

ol AavBpwrolg N 6¢ tod Mvevpatog Prachnuia ouvk

-lere insanlara - fakat -nin Ruh'un kufra bagislanmayacaktir

G3588  G0444 G3588 G1161 G3588  G4151 G0988 G3756

adebhoetat

bagislanmayacaktir

G0863

Bu sebeple emin olun, islenen her gunah, edilen her kufur affedilebilir, fakat Mukaddes Ruha edilen kuftr

affedilmeyecektir.

Kat  0¢ gav €l AOyov  Katd o0  YioD to0 avBpwrov,

ve kim eger soylerse soz -e-karsi -nin Oglu'nun -nin  Insanoglu'nun

G2532 G3739 G1437 G3004 G3056 G259 G3588  G5207 G3588  G0444

adedrostat aut®; Og¢ & av elrn Kata to0 MNvedpatog tod  Ayiou,
bagislanacaktir ona kim -de eger soylerse -e-karsi -nin Ruh'un -nin  Kutsal
G0863 G0846  G3739 G1161 G0302 G3004 G2596 G3588  G4151 G3588  G0040
00K adebnoetat aldt®, olte év TouTw TR ai®vt olte ¢&v

bagislanmayacaktir  bagislanmayacaktir ona ne -de bu - ¢agda ne -de

G3756 G0863 G0846  G3777 G1722  G3778 G3588 GO165  G3777 G1722
™ MENAOVTL.

-ki gelecekte

G3588  G3195

Insanoglunu kéti
ne de ahirette.

leyenler affedilebilir, fakat Mukaddes Ruhu kotuleyenler asla affedilmeyecektir; ne bu dinyada
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33 "H Totfoate  tO 8évbpov  KaAOV kal  TOV  Kapmov  avutod kahdv,

ya yapin - agaci iyi ve - meyvesini  onun iyi ya-da

G2228  G4160 G3588 G1186 G2570 G2532 G3588  G2590 G0846 G2570 G2228

Totfjoate  to 6évbpov oampdv kat  TOV  Kapmov  autod oampodv: €K vap
yapin - agaci curuk ve - meyvesini  onun curuk -den c¢Unku
G4160 G3588 G1186 G4550 G2532 G3588  G2590 G0846 G4550 G1537  G1063
tod «kapmod, 10 8évbpov  yLVWOKETAL.

- meyvesinden - agacg taninir

G3588  G2590 G3588  G1186 G1097

“lyi meyve istiyorsaniz agaciniz da iyi olmalidir. Fakat agaciniz kétilyse, meyvesi de kéti olur. Her agac, verdigi
meyveyle taninir.

34 yewnuata Exvv, nowg Suvaobe ayaba AaA€ly, Tovnpot
yavrusu engereklerin  nasil  yapabilirsiniz  iyi-seyler konusmak koétu
G1081 G2191 G4459  G1410 G0018 G2980 G4190
Ovteg? €K yap tod Tmeplwoosvpatog TG  Kapdiag, TO otopa  Aahel
oldugunuz-halde -den c¢unkd - dolulugundan -nin  yuregin - agiz konusur
G1510 G1537 G1063  G3588  G4051 G3588  G2588 G3588  G4750 G2980

Sizi yilan soyu! Ne kadar kétiistintiz! Siz hic iyi seyler sdyleyebilir misiniz? Insanin kalbinde ne varsa, agzindan da o
cikar.

35 6 ayabog dvlpwriog €K to0 dAyabol Onoaupold EKBAMeL  ayaba; Kat
- iyi insan -den - iyi hazinesinden c¢ikarir iyi-seyler ve
G3588  G0O018 G0444 G1537 G3588  GO018 G2344 G1544 G0018 G2532
o} Tovnpog  AvBpwriog €K to0 Tovnpol Bnoaupold EKBAN\eL  Tovnpd.
- kota insan -den - kotu hazinesinden  ¢ikarir kotu-seyler
G3588  G4190 G0444 G1537 G3588 G4190 G2344 G1544 G4190

Kalbi iyilikle dolu iyi bir insanin agzindan iyi sézler ¢ikar. Kalbi kotulukle dolu kétu bir insanin agzindan kotu sozler
cikar.

36 A&yw 6¢ Oply, 6tt  mav phApa apyov 0O AaAfjcouow ol avBpwrttoy,
diyorum -de size ki her s6z bos ki soyleyecekler - insanlar
G3004 G1161 G4771 G3754 G3956 G4487  G0692 G3739  G2980 G3588  G0444
anodwaoouaoty Tiepl avtod Aoyov év nHEpa Kploswg.
hesap-verecekler hakkinda onun hesap -de glninde yarginin
G0591 G4012 G0846 G3056  G1722  G2250 G2920

Emin olun, insanlar dustincesizce soyledikleri her s6z icin hesap guninde hesap vermek zorunda kalacaktir.

37 €K yap WV  AOywv oou, OwkawwBnon, kat €k OV  Aoywv oou,
-den c¢unku - sozlerinle senin aklanacaksin  ve -den - sozlerinle senin
G1537 G1063  G3588  G3056 G4771  G1344 G2532 G1537 G3588  G3056 G4771
Katadkaohnon.
mahkum-edileceksin
G2613

Kendi sozlerinizle hakh ¢ikacaksiniz veya kendi s6zlerinizle suclu ilan edileceksiniz.”


https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1186.htm
https://biblehub.com/greek/2570.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2590.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2570.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1186.htm
https://biblehub.com/greek/4550.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2590.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4550.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2590.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1186.htm
https://biblehub.com/greek/1097.htm
https://biblehub.com/greek/1081.htm
https://biblehub.com/greek/2191.htm
https://biblehub.com/greek/4459.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/18.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/4190.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4051.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2588.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4750.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/18.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/18.htm
https://biblehub.com/greek/2344.htm
https://biblehub.com/greek/1544.htm
https://biblehub.com/greek/18.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4190.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4190.htm
https://biblehub.com/greek/2344.htm
https://biblehub.com/greek/1544.htm
https://biblehub.com/greek/4190.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/4487.htm
https://biblehub.com/greek/692.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/591.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/2920.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1344.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2613.htm

38  Tote amekpiOnoav  avt® tTweg OV ypappatéwv kat  daploaiwy,
o-zaman yanitladilar O'na bazilari -lerden yazicilardan ve Ferisilerden
G5119 GO611 G0846  G5100 G3588 G1122 G2532  G5330
Aéyovteg, Awddokale, Béhopev  amo ool onuelov  {6€lv.
diyerek 6gretmen istiyoruz -den senden isaret gbrmeyi
G3004 G1320 G2309 GO575  G4771 G4592 G3708

Bunun (izerine bazi din alimleri ve Ferisiler isaya, “Hocam, mucizevi bir alamet géstermeni istiyoruz” dediler.

39 o 6¢ ATOKPBELS  €lmev  aUTOTG, [eved Tovnpd KAl MOLYAALG
- fakat yanitlayarak dedi onlara nesil koétu ve zina-eden
G3588 G1161  GO611 G3004  G0846 G1074  G4190 G2532  G3428
érdntel, kal  onuelov o0 o0 ostal aoth, el
ariyor ve isaret verilmeyecektir  verilmeyecektir ona -den-baska
G1934 G2532  G4592 G3756 G1325 G0846  G1487
T onuelov  Twvd to0 TIpOdATOU.

- isareti Yunus'un -nin peygamberin
G3588  G4592 G2495 G3588  G4396

onpelov
isaret
G4592

y
-den-baska
G3361

isa onlara su cevabi verdi: “Alamet isteyen kétii ve vefasiz nesil! Sizlere Yunus Peygamberin aldmetinden baskasi

gOsterilmeyecek.

40  @omep yap Av Twvag  év T Kol\la  toD KAToug Tpelg npEpag Kal
nasil cuinkd idi Yunus  -de - karninda -nin baligin g gin ve
G5618 G1063  GI1510  G2495 G1722 G3588  G2836 G3588  G2785 G5140  G2250 G2532
Tpelg vuktag, oltwg éEotat © Yiog tol0 davBpwriou ¢€v ™ kapdla TG
g gece boyle olacak - Oglu -nin  Insanoglu -de - yureginde -nin
G5140  G3571 G3779 G1510  G3588 G5207 G3588  G0444 G1722 G3588 G2588 G3588
VAG  TpElg ApEpag kal  TPELG VUKTAG.
yerin  Ug gun ve ug gece
G1093  G5140  G2250 G2532 G5140  G3571
Yunus Peygamber, dev bir baligin karninda (¢ giin (i¢ gece kaldi. Insanoglu da tipki bunun gibi, mezarda (¢ giin
Uc¢ gece kalacaktir.

41 avépeg  Nweultal avaotroovtat  &v T KploeL peta TtHG  yevedg tauvtng,
adamlari  Ninevali kalkacaklar -de - yargida -le -nin  neslinin  bu
G0435 G3536 G0450 G1722  G3588  G2920 G3326 G3588 G1074 G3778
Kal  katakpvolow autrly;  OtL pETEVONOQV  EIG TO Kfnpuypa Twvd; Kal
ve mahkum-edecekler onu ¢unki  tévbe-ettiler -e - vaizina Yunus'un ve
G2532  G2632 G0846 G3754  G3340 G1519 G3588 G2782 G2495 G2532
500, T\elov Twva QO8e.
iste daha-fazla Yunus'tan burada
G3708  G4119 G2495 G5602

Hesap guinu Ninova halki bu nesille birlikte kalkacak, onu mahk(im edecek. Cinkd Ninovalilar Yunusun vaazini

duyunca tovbe ettiler. Simdi burada Yunustan daha Ustln biri var!


https://biblehub.com/greek/5119.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1122.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5330.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1320.htm
https://biblehub.com/greek/2309.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/4592.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1074.htm
https://biblehub.com/greek/4190.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3428.htm
https://biblehub.com/greek/4592.htm
https://biblehub.com/greek/1934.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4592.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4592.htm
https://biblehub.com/greek/2495.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4396.htm
https://biblehub.com/greek/5618.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2495.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2836.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2785.htm
https://biblehub.com/greek/5140.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5140.htm
https://biblehub.com/greek/3571.htm
https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2588.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/5140.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5140.htm
https://biblehub.com/greek/3571.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/3536.htm
https://biblehub.com/greek/450.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2920.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1074.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2632.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3340.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2782.htm
https://biblehub.com/greek/2495.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/4119.htm
https://biblehub.com/greek/2495.htm
https://biblehub.com/greek/5602.htm

42 Baol\looa votou  éyepBrostal  év T KplosL petd TtHG  yevedg taultng,
kraligesi glneyin  kalkacak -de - yargida -le -nin  neslinin  bu
G0938 G3558 G1453 G1722  G3588 (2920 G3326 G3588 G1074 G3778
Kal  KATOKPLVEL avtrv; 6t AAOev €K TV Tepdtwv  THG vy  akoloat
ve mahkum-edecek onu cinka  geldi -den - uclarindan -nin  yerin isitmeye
G2532  G2632 G0846 G3754  G2064  G1537 G3588  GAOO9 G3588 G1093  GO191
Thv  codiav  Zohopdvog kal  i6ou, TIAElov Yoloudvog (8.
- bilgeligini  Stleyman'in  ve iste daha-fazla Sileyman'dan burada
G3588  G4678 G4672 G2532 G3708  G4119 G4672 G5602

Hesap gunu Guney Kraligesi bu nesille birlikte kalkacak, onu mahkim edecek. Cunku kralice, Sileymanin hikmetli
sozlerini dinlemek icin diinyanin ta 6bur ucundan gelmisti. Simdi burada Stleymandan daha tstun biri var!

43 "Otav 6¢

T akdBaptov Tmvedpa EEENBN amd tol  avBpwrou, Siépyetal
ne-zaman -de - kirli ruh cilkarsa -den - insandan geger
G3752 G1161  G3588  GO169 G4151 G1831 G0575 G3588  G0444 G1330
&U avudpwy  TOTWY, {ntodv dvdmavowy, Kkat  ovy eUploKeL.

-den susuz yerlerden arayan  dinlenme ve bulmaz bulmaz
G1223  GO0504 G5117 G2212 G0372 G2532  G3756 G2147
“Cin insanin icinden ciktigi zaman kurak yerlerde dolanip huzur arar. Bulamayinca da,

44 tote Néye,, Eig  TOV  OIKOV pHou EmotpePw, 06Bev €EANBov.  Kkal
o-zaman diyor -e - evime benim donecedim nereden ¢iktim ve
G5119 G3004  G1519 G3588 G3624  G1473  G1994 G3606 G1831 G2532
€NOOvV, eUpilokel oxoAadovta, Okalll ocoapwpEVoV, Kal — KEKOOMMNMEVOV.
gelince  buluyor bos ve supurdlmaus ve suslenmis
G2064 G2147 G4980 G2532  G4563 G2532  G2885
‘Eski evime geri doneyim der. Geri dondugunde evi bos, supurulmus ve duzeltilmis bulur.

45 tote TopeveTtal  kat  mapahapfdver  ped €autold Emta €tepa Tvevpata
o-zaman gider ve alr -le kendisiyle yedi  baska ruh
G5119 G4198 G2532  G3880 G3326  G1438 G2033  G2087  G4151
movnpdtepa  €autod, Kal  €loeNBovta katolkel ¢€kel; kal  yilvetar Td goxata
daha-kota kendisinden ve girip kalrlar orada ve olur - sonu
G4190 G1438 G2532  G1525 G2730 G1563  G2532  G1096 G3588  G2078
tol davBpwrtiou ékelvou yelpova TV Tpwtwv. oUTtwg €otat  kat T yeved
-nin  adamin o} daha-koti -den ilkinden boyle olacak da -e nesle
G3588  G0444 G1565 G5501 G3588  G4413 G3779 G1510  G2532 G3588 G1074
tavtn T Tovnpa.
bu -ki kota
G3778 G3588  G4190

Bunun Uzerine gider, kendisinden daha kotu olan yedi cinle birlikte geri doner. Hepsi birlikte o kiside yasamaya
baslar. Boylece o kisinin son hali ilkinden beter olur. Bu kétl nesle de ayni sey olacaktir”

46 "EtL  «6&  altod Aaholvtog TtOlg  OyAolg, idbou, N pAtne kat ot
hala -de O'nun  konusurken -lere kalabaliklara iste - annesi  ve -
G2089  G1161  G0846 G2980 G3588  G3793 G3708  G3588  G3384 G2532  G3588
adehdpol  avtod elotnkewoav E&w, {ntodvteg aut® AaAfoat.
kardesleri O'nun  duruyorlardi  disarida isteyen O'nunla  konusmayi
G0080 G0846 G2476 G1854 G2212 G0846 G2980

Isa halkla konusurken annesi ve kardesleri gelip disarida durdu. Onunla gériismek istiyorlardi.


https://biblehub.com/greek/938.htm
https://biblehub.com/greek/3558.htm
https://biblehub.com/greek/1453.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2920.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1074.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2632.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4009.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4678.htm
https://biblehub.com/greek/4672.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/4119.htm
https://biblehub.com/greek/4672.htm
https://biblehub.com/greek/5602.htm
https://biblehub.com/greek/3752.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/169.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/1330.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/504.htm
https://biblehub.com/greek/5117.htm
https://biblehub.com/greek/2212.htm
https://biblehub.com/greek/372.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2147.htm
https://biblehub.com/greek/5119.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3624.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1994.htm
https://biblehub.com/greek/3606.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/2147.htm
https://biblehub.com/greek/4980.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4563.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2885.htm
https://biblehub.com/greek/5119.htm
https://biblehub.com/greek/4198.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3880.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/2033.htm
https://biblehub.com/greek/2087.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/4190.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1525.htm
https://biblehub.com/greek/2730.htm
https://biblehub.com/greek/1563.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2078.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/5501.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4413.htm
https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1074.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4190.htm
https://biblehub.com/greek/2089.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3793.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3384.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2476.htm
https://biblehub.com/greek/1854.htm
https://biblehub.com/greek/2212.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm

47  glnev 8¢ TG aot®, ’I6oU, f pATne oou, kalt ol adedol oou,
dedi -de biri O'na iste - annen senin ve - kardeslerin  senin
G3004  G1161 G5100 GO846  G3708  G3588 G3384 G4771  G2532 G3588  GOO08O G4771
Etw ¢otnkaoly, {ntolvtég ool AaARoat.
disarida duruyorlar  isteyen seninle  konugmayi
G1854 G2476 G2212 G4771 G2980
Oradakilerden biri Ona, “Annen ve kardeslerin geldi, disaridalar. Seninle konusmak istiyorlar” dedi.

48 0 6¢ ATIOKPIOELS, EUTTeV TR Aéyovtl  aot®, TIg otV A pATnp
- fakat yanitlayarak  dedi -e diyene O'na kim -dir - annem
G3588 G1161  GO611 G3004  G3588  G3004 G0846  G5101 G1510  G3588  G3384
pou?  kal  Tiveg elolv ol adehdol pou?
benim ve kimler -ler - kardeslerim benim
G1473  G2532  G5101 G1510  G3588  GO08O G1473
Isa ona sdyle cevap verdi: “Annem ve kardeslerim kimdir?”

49  kal  éktelvag tHv  xelpa avtod éml TOoUC Mabntag avtol elmey, ISov,
ve uzatip - elini O'nun  -Uzerine - ogrencilerinin - O'nun  dedi iste
G2532 G1614 G3588  G5495  G0846 G1909 G3588  G3101 G0846 G3004  G3708
n MATNPE HOU kat ol asdehdol HOu.

- annem benim ve - kardeslerim  benim
G3588  G3384 G1473  G2532 G3588  GOO08O G1473
Sonra sakirtlerini isaret ederek sdyle dedi: “iste annem, iste kardeslerim!

50 Gotg vyap av motujon  to BéAnua tod Matpdg pou o0 év
kim-ki ¢lnkG eger yaparsa - istegini -nin Baba'min  benim  -ki -de
G3748  G1063  GO0302 G4160 G3588  G2307 G3588  G3962 G1473  G3588 G1722
oOpavolg, altdg pou AdeNdOg, kat  adehon, Kat  pATnp ¢otiv.
goklerdeki  kendisi benim kardesimdir ve kiz-kardesimdir ve annemdir  -dir
G3772 G0846 G1473  G0080 G2532  G0079 G2532  G3384 G1510

Evet, semavi Babamin istegini yerine getiren herkes benim kardesim, kiz kardesim ve annemdir.”
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